
DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/206155]

23. OKTOBER 2017 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 28. März 2017 zwischen der
Flämischen Gemeinschaft, der Flämischen Region und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die
Förderung der allgemeinen Zusammenarbeit

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen vom 28. März 2017 zwischen der Flämischen Gemeinschaft,
der Flämischen Region und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Förderung der allgemeinen Zusammenar-
beit wird gebilligt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 23. Oktober 2017

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Fußnote

Sitzungsperiode 2017-2018
Nummerierte Dokumente: 186 (2016-2017) Nr. 1 Dekretentwurf
186 (2016-2017) Nr. 2 Bericht
Ausführlicher Bericht: 23. Oktober 2017 - Nr. 43 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/206155]

23 OCTOBRE 2017. — Décret portant assentiment à l’Accord de coopération du 28 mars 2017 entre la Communauté
flamande, la Région flamande et la Communauté germanophone visant à promouvoir la coopération générale

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

Article unique - Assentiment est donné à l’Accord de coopération du 28 mars 2017 entre la Communauté
flamande, la Région flamande et la Communauté germanophone visant à promouvoir la coopération générale.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 23 octobre 2017.

O. PAASCH
Le Ministre-Président

I. WEYKMANS
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS
Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Note

Session 2017-2018
Documents parlementaires : 186 (2016-2017) no 1 Projet de décret
186 (2016-2017) no 2 Rapport
Compte rendu intégral : 23 octobre 2017 - no 43 Discussion et vote
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/206155]
23 OKTOBER 2017. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 28 maart 2017 tussen de

Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de bevordering van
de algemene samenwerking

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt :

Enig artikel - Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 28 maart 2017 tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de bevordering van de algemene
samenwerking.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 23 oktober 2017.

O. PAASCH
De Minister-President

I. WEYKMANS
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2017-2018
Parlementaire stukken : 186 (2016-2017) Nr. 1 Ontwerp van decreet
186 (2016-2017) Nr. 2 Verslag
Integraal verslag : 23 oktober 2017 - Nr. 43 Bespreking en aanneming

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2018/201000]

19. OKTOBER 2017 — Erlass der Regierung über die Dienstleisterkonferenzen
der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 20;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 7;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2016 zur Schaffung einer Dienststelle der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben, Artikel 31;

Aufgrund des Vorschlags des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
selbstbestimmtes Leben vom 22. Februar 2017;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 3. Juli 2017;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 6. Juli 2017;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 62.085/3 des Staatsrates, das am 29. September 2017 in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;

Auf Vorschlag des für Soziales zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Begriffsbestimmungen
Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:
1. Dekret: das Dekret vom 13. Dezember 2016 zur Schaffung einer Dienststelle der Deutschsprachigen

Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben;
2. Dienstleister: die in Artikel 3 Nummer 5 des Dekrets erwähnten Dienstleister;
3. Dienstleisterkonferenzen: die in Artikel 31 des Dekrets erwähnten Dienstleisterkonferenzen;
4. Dienststelle: die Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben;
5. Minister: der für Soziales zuständige Minister;
6. Verwaltungsrat: der Verwaltungsrat der Dienststelle.
Art. 2 - Aufgaben
Die Dienstleisterkonferenzen haben folgende Aufgaben:
1. Informationsaustausch und Netzwerkarbeit in Zusammenhang mit den Zuständigkeitsbereichen der Dienst-

stelle zwischen der Dienststelle und den Dienstleistern sowie zwischen den Dienstleistern;
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